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(Pati.3o:i4). The breast of a mother who had not suckled her infant in time, was erect and full with milk, like the cloud that rose in the east in the cold season, ready to pour in order to relieve the drought in the land (Kaii.82:i-5). With his unfailing strength, for aeons of time Lord Aticetan helped the demons and Gods ranged on either side to churn for nectar, the ocean of
milk (Pari.Ti.1:64,71).
2. lyaman - (God of Death)
Talaiyalankanattuc Ceruvenra  Netunceliyan had
a formidable   prowess    like the God  of Death
(Puram.23:16,17).
Kalamad - Karkalamalai (Rain in  season) In the rainy :season black clouds pregnant with rain, roared with pleasing thunder (Kuru.200:5,6).
Kalamutalvan   -   Kalattlrkku Miitalvandna    Tlrwnal (Lord Tirumal)
Lord Tirumal is the Primordial God to whom the great Garuda Bird with the thousand-headed serpent in his mouth, wails for succour when in trouble (Pad.3:59-61).
Kaian - lyaman (God of Death) The blind God of Death, seizing Ay Antiran and his womenfolk, the great patron attained the upper world (puram.240:3-6). With the passing of the day, even-tide came troubling the heroine like the very God of Death (Kali, 143:
39-41).
Kaiurwtal - Nilaittal (Well-set) The body of the warrior who died while fighting to recover the herds of cattle, was riddled with arrows, and fell down like a target well-established on the bank of a jungle stream, shivering and falling down after a hail of weapons (Puram.
260)21-24).
Kaleri Katikaiyar - Pulavar (A Poet) His     given   name   being   unknown,   this   poet acquired the   name   Kaleri   Katikaiyar   from a phrase in the   only   poem Kuru. 267, composed
by him. The hero in this poem declares those who were aware of the destructive power of the God of Death will not leave on any manly enterprise leaving the heroine with nectarine juices sweet as sugar-cane secreting from her lovely teeth, even if they were to acquire immense wealth.
Kalai - 1. Kalam (Time)
Atiyamin NeturnSnarici was capable of protecting and fostering his people even at the time   when poverty stalked the land (Puram. 103:11,12).    Even in times of drought when the cataracts went dry, Periyar ran full, with waters  brimming upto the banks (Pati:2s:9,io).   In the   palace of Netunceliyan whenever the lamps made by the   lonions. in the shape of a maiden,  became dim for want of ghee, the wicks were trimmed and the   lamps made to burn bright with fresh ghee being poured into them   (Netu.101-104),   The    hero    asked his charioteer to drive fast so that   he   might be in time to be    entertained   by    the  heroine, when the rainy season was at the height of its loveliness   (Akam.374; 15-18).    The    heroine    asked the maid   if   his   lord   would   meet   with the stag separated from its mate, at   the   time when the cassia flowers grew yellow and pale like   herself (Kuru.183:1-4). The maid said that the   herione's beauty appeared at the time when the hero came to meet her and disappeared when he Vent away (Aink.238:4,5). Fearful and cruel   eventide came on like the very   God   of Death   with the crescent moon as his teeth laughing   in   gleeful   anticipation of taking away all lives   at   the   terrible time when the aeon ended (KaiU20:7-9).
2. Vitiyarkklalam (Dawn)
A Vetci warrior espying even at dawn the cattle herds driven by the enemy, seized their cattle defeating them in battle (Puram.257:7-io), Tfte war-drum resounded from Netunceliyan's encampment even at dawn (Matu.231,232). At dawn fragrant flowers from the fresh clusters fell upon the gravel-stones below (Akam.i07:i9-20). The hero rising betimes at dawn, decked hisMum.21). The jasmine with a green stalk (Netu.40).
